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Résumé : La culture irrigue tous les textes, quel que soit leur genre, et sa traduction appelle
toujours de nombreux commentaires. Mêlant théorie et pratique, on discute certaines affirmations
de traductologues. On démontre ensuite avec quelques exemples que tous les éléments culturels ne
peuvent donner lieu au même traitement et que celui-ci dépend en grande partie du contexte et de
la visée de la traduction.
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